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English
UNIVERSAL ELECTRONICS INC./ONE FOR ALL warrants to the original purchaser that this product will be free from defects in
materials and workmanship under normal and correct use for a period of one (1) year from the date of original purchase. This
product will be replaced free of charge if it has been proven to be defective within the one (1) year warranty period. This warranty
does not cover cartons, carrying cases, batteries, broken or marred cabinets or any other item used in connection with the product.
Any further obligation than listed above is excluded. To obtain warranty service during the warranty period, please call us at the
number mentioned on the Customer Service page. Please notice that we need your purchase receipt so that we may establish your
eligibility for service.
If you have bought this product for purposes which are not related to your trade, business or profession, please remind that you
may have legal rights under your national legislation governing the sale of consumer goods. This guarantee does not affect those
rights.

Deutsch
UNIVERSAL ELECTRONICS INC./ONE FOR ALL garantiert dem Kunden, dass dieses Produkt bei sachgemässem und ordentlichem
Gebrauch für die dauer eines Jahres volkommen frei von Defekten materieller oder technischer Art bleiben wird, gerechnet ab
Kaufdatum. Falls erwiesen werden kann, dass innerhalb der Garantiezeit eines Jahres ein Defekt entstanden ist, wird dieses Produkt
gebührenfrei ersetzt, falls besagtes Produkt innerhalb der Garantiezeit auf Kosten des Kunden zurückgeschickt wird. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Verpackungen, Transportbehältnisse, Batterien, zerbrochene oder beschädigte Gehäuse oder ander Objekte,
die in Verbindung mit dem Produkt verwendet werden. Jegliche weitere Verpflichtung als die oben aufgeführte wird
ausgeschlossen. Um unseren Garantiesevice innerhalb der Garantiezeit in Anspruch nehmen zu können, wählen Sie bitte die
Nummer die Sie auf der Kundendienstseite finden um weitere Instruktionen zu erhalten. Bitte beachten Sie, dass wir Ihren
Kaufbeleg brauchen um fest zu stellen ob Sie Anspruch auf unseren Garantieservice erheben können.
Wenn Sie dieses Produkt nicht für den Zweck gekauft haben, die mit Ihrem Handel, Geschäft oder Beruf zusammenhängen,
beachten Sie bitte, dass es verbriefte Rechte unter Ihrer staatlichen Gesetzgebung geben kann, die den Verkauf der
Verbrauchsgüter regelt. Diese Garantie beeinflusst nicht jene Rechte.

Français
UNIVERSAL ELECTRONICS INC./ONE FOR ALL garantit à l’acheteur d’origine que ce produit est certifié franc de défauts matériels et
de main d’œuvre durant une période d’un (1) an à partir de la date d’achat original à la condition exclusive que ce produit ait été
utilisé de manière normale et correcte. Ce produit sera remplacé gratuitement s’il s’est révélé défectueux pendant ladite période
d’un (1) an, produit devant être retourné à la charge du client durant la période de garantie. Cette garantie ne saurait couvrir
d’aucune manière que ce soit emballages en carton, coffrets portables quelconques, piles, corps d`appareil cassé ou endommagé
ou tout autre article utilisé en combinaison avec ce produit. Nous nous réservons le droit de rejeter tout autre engagement que
ceux cités plus haut. Pour pouvoir obtenir le service de garantie durant la période de garantie, veuillez nous contacter au numèro
mentionné sur la page ”Service Consommateurs” pour les instructions nécessaires. Veuillez noter que la preuve d’achat est
obligatoire afin de pouvoir déterminer votre droit à ce service.
Si vous avez acheté ce produit sans raison commerciale ni professionnelle, veuillez noter qu’il est possible que la législation de
protection des consommateurs de votre pays vous donne certains droits. Cette garantie n’affectera pas ces droits.

Español
UNIVERSAL ELECTRONICS/ONE FOR ALL garantiza al comprador que este producto estará libre de defectos materiales o de
fabrcación, al menos durate 1 año desde la fecha actual de su adquisición ,y en caso de que se utilice de un modo normal y
correcto. Este producto será sustituido de forma gratuita siempre y cuando se pueda demostrar que es defectuoso y que esto haya
sucedido dentro del año de garantía, corriendo a cuenta del comprador los gastos de su devolución. Esta garantia no cubre
embalajes, maletines, envoltorios, pilas, armarios u otros objetos utilizados en conexión con este producto. Se excluyen otras
obligciones, cualesquiera que sean, además de las mencionadas más arriba. Para obtener servicio de garantía dentro del período
correspondiente a ésta, por favor, llámenos al número de teléfono que se menciona en la página de Servicio de Atención al Cliente.
Por favor, asegúrese de tener su recibo o ticket de compra para que podamos establecer su legitimidad a este servicio.
Si ha adquirido este producto con propósitos que no estén relacionados con su comercio, negocio o profesión, por favor recuerde
que es posible que según la legislación de su país tenga derechos legales en cuanto a la venta de productos para el consumidor.
Esta garantía no afecta a esos derechos.

Português
A UNIVERSAL ELECTRONICS INC>/ONE FOR ALL garante ao cliente a a protecção deste produto no que respeita a defeitos de fabrico
de material, dentro de um período de uso correcto e normal de 1 ano a partir da data da compra do mesmo produto. Este produto
será substituido sem qualquer encargo no caso de ter sido comprovada qualquer avaria dentro do período de 1 ano e após o seu
retorno ( custos de envio da responsabilidade do consumidor ) dentro deste mesmo prazo. Esta garantia não cobre embalagens de
cartão , caixas , pilhas, ou outros items usados em conjunto com este produto. Qualquer outra obrigação para além daquela acima
descrita não será tida em consideração. Para obter o serviço de garantia durante o período a este destinado, para mais informações
contacte-nos no número mencionado na página do Serviço de Apoio ao Cliente. Por favor tome nota que ser-lhe á pedido o
comprovativo de compra, de forma a que possamos confirmar a sua legitimidade para este serviço. Se você comprou este produto
para propósitos que não estejam relacionados ao seu negócio ou profissão, por favor tenha em conta que você pode ter direitos
legais baixo a sua legislação nacional que governa a venda de produtos de consumidores. Esta garantia não afecta esses direitos.

Uputstvo za upotrebu
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PODEŠAVANJE URC-7781..........................................................................................6
(Kako da podesite URC-7781 za upravljanje vašim uređajima)
KODOVI
TV: Televizor / LCD / Plazma / Projektor / Zadnji Projektor
VCR : Video Kaset Rekorder / TV/VCR Combi / DVD/VCR Combi
SAT : Satellite Receiver / Set-Top-Box / DVB-S / DVB-T / Freeview (UK)
          / TNT (F) / Digitenne (NL) / SAT/HDD
CBL : Kablovski Konverter / Set-Top-Box / DVB-C
VAC : Video Oprema kao što su Media Centri / AV Oprema / AV Selectors
CD : CD Plejer / CD-R / MD
PHO : Gramofon
MIS : Audio / Razni Audio Uređaji
HOM : Pametne kuće (na pr. daljinska kontrola zavesa / daljinska 
kontrola prekidača svetla itd) 
AMP : Audio / Pojačala / Aktivni Sistemi Zvučnika
RCV : Audio / Audio Risiver/Radio/Pojačalo / (DVD) Kućni Bioskop
CAS : Kasetofon (Tape Deck) 
LDP : Laser Disc Player / Video CD
DAT : Digital Audio Tape / DCC
DVD : DVD Player / DVD-R / DVD Kućni Bioskop / DVD Combi / DVD/HDD
 
Svi kodovi se mogu naći na kraju originalnog uputstva za upotrebu
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Slika URC-7781

Your URC-7781 requires 4 new “AAA/LR03” alkaline batteries.

Your URC-7781 can operate 12 devices:

TV : Television / LCD / Plasma / Projector / Rear Projector
VCR : Video Cassette Recorder / TV/VCR Combi / DVD/VCR Combi / PVR
SAT : Satellite Receiver / Set-Top-Box / DVB-S / DVB-T / Freeview (UK) / TNT

(F) / Digitenne (NL) / SAT/HDD
CBL : Cable Converter / Set-Top-Box / DVB-C
VAC : Video Accessory like Media Centres / AV Accessories / AV Selectors
CD : CD Player / CD-R / MD
PHO : Phonograph
MIS : Audio / Miscellaneous Audio
HOM : Home Automation (e.g. IR controlled curtains / IR controlled light

switches etc.)
AMP : Audio / Amplifier / Active Speaker System
RCV : Audio / Audio Receiver/Tuner/Amplifier / (DVD) Home Cinema
CAS : Cassette Player (Tape Deck)
LDP : Laser Disc Player / Video CD
DAT : Digital Audio Tape / DCC
DVD : DVD Player / DVD-R / DVD Home Cinema / DVD Combi / DVD/HDD

The URC-7781 universal remote comes with a built in modem which allows you
to download codes that may not be pre-programmed in the memory. This means
that the URC-7781 will never become obsolete.
Also, what makes the URC-7781 even more unique is the „Learning“ feature, which
allows you to customise any of the special functions of your original remote control onto
the keypad of your new URC-7781. The following pages explain in simple steps how to
customise the URC-7781 to your devices.

O VAŠEM URC-7781
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Za Vaš URC-7781 potrebne su 4 nove „AAA/LR03“ alkalne baterije.
Vaš URC-7781 može da upravlja sa do 12 uređaja:
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TV: Televizor / LCD / Plazma / Projektor / Zadnji Projektor
VCR : Video Kaset Rekorder / TV/VCR Combi / DVD/VCR Combi
SAT : Satellite Receiver / Set-Top-Box / DVB-S / DVB-T / Freeview (UK)
           / TNT (F) / Digitenne (NL) / SAT/HDD
CBL : Kablovski Konverter / Set-Top-Box / DVB-C
VAC : Video Oprema kao što su Media Centri / AV Oprema / AV Selectors
CD : CD Plejer / CD-R / MD
PHO : Gramofon
MIS : Audio / Razni Audio Uređaji
HOM : Pametne kuće (na pr. daljinska kontrola zavesa / daljinska 
              kontrola prekidača svetla itd.) 
AMP : Audio / Pojačala / Aktivni Sistemi Zvučnika
RCV : Audio / Audio Risiver/Radio/Pojačalo / (DVD) Kućni Bioskop
CAS : Kasetofon (Tape Deck) 
LDP : Laser Disc Player / Video CD
DAT : Digital Audio Tape / DCC
DVD : DVD Player / DVD-R / DVD Kućni Bioskop / DVD Combi / DVD/HDD

Maja Milic
Text Box
Univerzalni dljinski URC 7781 ima ugrađen modem koji vam omogućava da snimite kodove koji nisu već bili programirani u memoriji. To znači da URC-7781 nikad neće zastariti što se tiče kodova.
Takođe ono što URC-7781 čini jedinstvenim je funkcija „Učenja“, koja vam omogućava da programirate bilo koju od funkcija vašeg originalnog daljinskog na tastaturu vašeg novog URC-7781. Na sledećim stranama će biti objašnjeni jednostavni postupci kako da programirate URC-7781 prema vašim uređajima.
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Tastatura

Pogledajte sliku URC-7781 daljinskog upravljača na strani 2. 

1 MAGIC Key
The MAGIC key is used to set up your URC-7781.

2 POWER (LED)
The POWER key operates the same function it did on your original
remote control. When pressing MAGIC then POWER you will obtain
Sleep function. When you press and hold down the MAGIC key the
underneath the POWER key will light up twice and you will enter
programming mode.

3 LIGHT (ESC) Key
The LIGHT key lights up the LCD screen and keypad of the URC-7781.
This key will also allow you to return (escape) to the previous screen
within programming mode. If you want to exit programming mode
and return to user mode simply press and hold down the LIGHT key.

4 LCD screen
The URC-7781 can be simply programmed following
the LCD screen. During set-up the URC-7781 will list
device groups. The currently active device is show
screen – indicated by: .

TV : (T) - Television / LCD / Plasma / Projector / Rear Projector
VCR : (V) - Video Cassette Recorder / TV/VCR Combi / DVD/VCR Combi / PVR
SAT : (S) - Satellite Receiver / Set-Top-Box / DVB-S / DVB-T / Freeview (UK) /

TNT (F) / Digitenne (NL) / SAT/HDD
CBL : (C) - Cable Converter / Set-Top-Box / DVB-C
VAC : (N) - Video Accessory like Media Centres / AV Accessories / AV Selectors
CD : (D) - CD Player / CD-R / MD
PHO : (P) - Phonograph
MIS : (M)- Audio / Miscellaneous Audio
HOM : (H) - Home Automation (e.g. IR controlled curtains / IR controlled light

switches etc.)
AMP : (A) - Audio / Amplifier / Active Speaker System
RCV : (R) - Audio / Audio Receiver/Tuner/Amplifier / (DVD) Home Cinema
CAS : (K) - Cassette Player (Tape Deck)
LDP : (L) - Laser Disc Player / Video CD
DAT : (J) - Digital Audio Tape / DCC
DVD : (Y) - DVD Player / DVD-R / DVD Home Cinema / DVD Combi / DVD/HDD

The type of code is indicated in brackets e.g. (T). When setting up your device a device
code will be displayed as e.g. T0556.

T - indicates the device type (TV code)
0556 – indicates a four-digit-code found under Philips.

It is also possible to rename/change a device label using a max of 4 characters
(see page 15).

5 Left / ENTER / Right
These keys allow you to scroll through and confirm your choices in the
remote’s “Programming menu”. When changing the device label you
can scroll through the “alphabet“, “digits” and “special symbols”
(. _ ^<) pressing the ENTER key to select the desired letter, digit or
symbol.

6 Number Keys (0-9, -/- -, AV)
The Number keys (0-9, -/—, AV) provide functions just like your original
remote, such as direct access to channel selection. If your original
remote uses one/two digit input switching (-/— symbol), this function
can be obtained by pressing the -/— key. If your original remote has a
10 key, this function can also be found under the -/— key. If your
original remote has a 20 key, this function can be found under the AV
key. In Audio (RCV, AMP, MIS) mode the Number keys may provide
source (input) selection.

7 AV key
In TV mode you will obtain the AV / Input function. In VCR mode you
will obtain the “AV” function, if available on your original remote. In
Audio (RCV, AMP, MIS) mode you will obtain the input/source function.
In DVD mode you will obtain the “TV/DVD” function, if available on
your original remote. In SAT mode you will obtain the “TV/SAT” or
“TV/DTV” function, if available on your original remote.

8 Channel +/- Keys
These keys operate the same function it did on your original remote
control. In TV mode these keys provide you the Brightness +/- when
pressing MAGIC then CH+/-. In Audio (RCV, AMP, MIS) mode these keys
will provide PRESET Up/Down.

9 MUTE Key
The Mute key operates the same function it did on your original remote
control.
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Taster Magic 
Taster Magic se koristi za podešavanje URC-7781
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Dugme POWER (sa LED diodom) (uklj/isklj)
Funkcija ovog dugmeta je ista kao i na vašem originalnom daljinskom upravljaču. Kada pritisnete dugme MAGIC a zatim POWER dobićete funkciju spavanje. Kada pritisnite i držite dugme MAGIC LED dioda ispod dugmeta POWER će zasvetleti dva puta i time ćete ući u režim za programiranje.
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Dugme Svetlo-Light, POVRATAK (ESC) 
Dugme Svetlo osvetljava LCD ekran i tastaturu URC-7781. Ovo dugme će vam takođe omogućiti povratak (ESC) na predhodni ekran prilikom programiranja. Ukoliko želite da izađete iz režima programiranja i vratite se normalnom upravljanju uređajima jednostavno pritisnite i držite dugme Svetlo (Light).
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LCD ekran
URC 7781 možete jednostavno programirati uz pomoć uputstava na LCD ekranu. Prilikom podešavanja URC-7781, će vam dati 12 mogućih grupa uređaja. 
Trenutno aktivan uređaj je prikazan u u sredini ekrana i naznačen sa 
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TV: Televizor / LCD / Plazma / Projektor / Zadnji Projektor
VCR : Video Kaset Rekorder / TV/VCR Combi / DVD/VCR Combi
SAT : Satellite Receiver / Set-Top-Box / DVB-S / DVB-T / Freeview (UK)
           / TNT (F) / Digitenne (NL) / SAT/HDD
CBL : Kablovski Konverter / Set-Top-Box / DVB-C
VAC : Video Oprema kao što su Media Centri / AV Oprema / AV Selectors
CD : CD Plejer / CD-R / MD
PHO : Gramofon
MIS : Audio / Razni Audio Uređaji
HOM : Pametne kuće (na pr. daljinska kontrola zavesa / daljinska 
              kontrola prekidača svetla itd.) 
AMP : Audio / Pojačala / Aktivni Sistemi Zvučnika
RCV : Audio / Audio Risiver/Radio/Pojačalo / (DVD) Kućni Bioskop
CAS : Kasetofon (Tape Deck) 
LDP : Laser Disc Player / Video CD
DAT : Digital Audio Tape / DCC
DVD : DVD Player / DVD-R / DVD Kućni Bioskop / DVD Combi / DVD/HDD


Maja Milic
Typewritten Text

Maja Milic
Typewritten Text

Maja Milic
Text Box
Tip koda je naznačen u zagradi na primer (T). Kada podešavate daljinski prema uređaju kod će biti prikazan kao, na primer, T0556.
 
T  - ukazuje na tip uređaja (kod za TV)
0556-označava kod od četiri cifre za marku Philips
  
Takođe je moguće promeniti naziv uređaja koristeći maksimalno 4 karaktera (pogledati stranu 15). 

Maja Milic
Text Box
Levo / ENTER / Desno
Ova dugmad vam omogućaavaju da prelistavate meni i da potvrdite izbor na Meniju za programiranje- Programming menu. Kada menjate naziv uređaja možete birati između znakova alfabeta, cifara i specijalnih simbola (. _ ^<), a pritiskom na dugme ENTER potvrđujete izbor željenog slova, cifre ili simbola. 


Maja Milic
Text Box
Dugmad za brojeve (0-9, -/--, AV)
Dugmad za brojeve 0-9, -/--, AV) omogućavaju vam iste funkcije kao na vašem originalnom daljinskom upravljaču, kao što je direktan pristup programima/kanalima. Ako vaš originalni daljinski ima dugme za izbor jeden ili dve cifre kanala (- / --), ova funkcija se dobija pritiskom na na dugme - / --. Ako vaš originalni daljinski ima 10 tastera, ova funkcija se može aktivirati pritiskom na taster -/--. Ukoliko vaš originalni daljinski ima 20 dugmadi, ova funkcija se može aktivirati pritiskom na AV dugme. U ražimu rada Audio (RCV, AMP; MIS), dugmad za brojeve se mogu koristiti za izbor izvora signala. 


Maja Milic
Text Box
Dugme AV
U režimu rada TV imate mogućnost korišćenja funkcije AV/Input. U režimu rada VCR (Video) možete imati AV funkciju ukoliko je imate na vašem originalnom daljinskom. U režimu rada Audio (RCV, AMP, MIS) imate funkciju izbora izvora signala. U režimu rada DVD možete imati funkciju „TV/DVD“, ukoliko postoji na vašem originalnom daljinskom. 


Maja Milic
Text Box
Dugmad Kanal  +/- 
Ovi tasteri imaju istu funkciju kao i na vašem originalnom daljinskom upravljaču. U režimu rada TV ovi tasteri omogućavaju podešavanje osvetljenja (Brighteness) +/- kada pritisnete MAGIC pa dugme CH +/-.U režimu rada Audio (RCV, AMP; MIS) ova dugmad omogućavaju kretanja gore/dole.


Maja Milic
Text Box
Taster “Bez tona”-MUTE
Taster “Bez tona” ima istu funkciju kao i na vašem originalnom daljinskom upravljaču 


Maja Milic
Typewritten Text

Maja Milic
Typewritten Text
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Tastatura

10 MENU Key
The MENU key controls the same function as it did on your original
remote.

11 Volume +/- Keys
These keys operate the same function it did on your original remote
control. In TV mode these keys provide you the Color +/- when pressing
MAGIC then VOL+/-.

12 Directional Keys
If available on your original remote, these keys will allow you to
navigate through the menu mode of your device.

13 OK
The OK key will confirm your choice in menu operation of your device.

14 Guide
In TV and/or SAT mode you will obtain the “Guide” or “Previous
Program” function, if available on your original remote. In VCR mode
you will obtain the “TV/VCR” or “Eject” function, if available on your
original remote. In AMP, RCV or MIS mode you will obtain the “Tune
Down” function, if available on your original remote. In CD mode you
will obtain the “Eject” or “Open/Close” function, if available on your
original remote.

15 Exit
In all modes you will obtain the “Menu Exit” function, if available on
your original remote. In SAT menu mode you may obtain the “back”
key to go to the previous menu screen.

16 16:9
In TV mode this key provides you the (16:9) wide screen view function,
if available on your original remote. In SAT mode you will obtain the
“Favorite” or “Info” function, if available on your original remote. In
DVD mode you will obtain “Zoom” or “Random”. In VCR mode you will
obtain “SP/LP”. In AMP, RCV or MIS mode you will obtain “Tune Up”.

17 Transport keys
These keys operate the transport functions (PLAY, FF, REW etc.) of
your device. To prevent accidental recording, the RECORD key must
be pressed twice to start recording.

18 Teletext Keys
The transport keys (REW, STOP, REC, FF) are used to operate the main
Teletext functions. The symbols below the keys are for Teletext. The text
keys are used to access the Teletext functions of your device. Of course,
your device must have Teletext capability.

TEXT ON: Puts the device (TV and/or SAT) in the Teletext mode.

HOLD/STOP: Stops changing pages.

EXPAND: Shows the top half of the Teletext page in larger letters.
By pressing again, you can see the bottom half of the Teletext page
enlarged. To return to regular Teletext viewing, press the EXPAND
key again, or press the TEXT ON key, depending on your television.

TEXT OFF: Switches the device (TV and/or SAT) back to regular viewing mode.
On some devices, this may be done by pressing the TEXT ON key
several times.

In TV mode when in text mode, the keys marked red, green, yellow and blue, allow you
to access the Fastext functions of your television. If on your original remote control these
keys are used for Menu navigation, the URC-7781 Fastext keys may operate in the same
way.

19 Custom keys (A, B, C, D)
The Custom Keys are spare keys which give you the possibility to
customise the URC-7781 remote using the learning and Key Magic®
features (page 11 and 25). These keys can also be used to program
Macros (see page 18).
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Maja Milic
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Maja Milic
Text Box
Dugme MENI (Menu)
Dugme Meni ima istu funkciju kao i na vašem originalnom daljinskom upravljaču.


Maja Milic
Typewritten Text

Maja Milic
Text Box
Dugmad +/- jačina zvuka
Ova dugmad imaju istu funkciju kao i na vašem originalnom daljinskom upravljaču. U režimu rada TV moguće je podešavati Boju (Color) +/- kada pritisnete prvo MAGIC pa VOL +/-.

Maja Milic
Text Box
Strelice pravca
Ukoliko postoje na vašem originalnom daljinskom, ova dugmad će vam omogućiti da se krećete kroz menije vašeg uređaja.

Maja Milic
Text Box
OK
Ovo dugme služi za potvrđivanje izbora na meniju vašeg uređaja

Maja Milic
Text Box
Vodič (Guide)
U režimu rada TV i/ili SAT ima funkciju „Vodič“ (Guide) ili „Predhodni program“ (Previous program), ukoliko postoji na vašem originalnom daljinskom. U VCR režimu to je funkcija „TV/VCR“ ili Izbacivanje (Eject) ukoliko postoji na vašem originalnom daljinskom. U režimu AMP, RCV ili MIS ima funkciju Usklađivanje nadole-(Tune down) ukoliko postoji na vašem originalnom daljinskom. U režimu CD ima funkciju Izbacivanje (Eject) ili Otvaranje/zatvaranje (Open/Close), ukoliko postoji na vašem originalno daljinskom. 


Maja Milic
Text Box
Izlaz (Exit)
U svim režimima rada ima funkciju Izlaska iz Menija, ukoliko postoji na vašem originalnom daljinskom. U režimu rada SAT ima funkciju povratka na predhodni meni.


Maja Milic
Typewritten Text

Maja Milic
Typewritten Text

Maja Milic
Text Box
U režimu rada TV ovo dugme ima funkciju (16:9) za dobijanje širokog prikaza ekrana, ukoliko postoji na vašem originalnom daljinskom. U režimu rada SAT ima funkciju „Omiljeni“ (Favorites) ili „Info“ ukoliko postoji na vašem originalnom daljinskom. U režimu rada DVD ima funkciju „Zoom“ ili „Nasumično“ (Random). U VCRrežimu ima funkciju „SP/LP“, a u režimu rada AMP, RCV ili MIS ima funkciju „Usklađivanje nadole“ (Tune up).

Maja Milic
Text Box
Dugmad transporta
Ovim dugmadima upravljate funkcijama transporta (PLAY, FF, REW, Reprodukcija, Premotavanje Napred ili Nazad) na vašem uređaju. Za sprečavanje slučajnog startovanja snimanja, potrebno je dugme RECORD pritisnuti dva puta.

Maja Milic
Text Box
Dugmad teletetksta
Dugmad transporta (REW, STOP, REC, FF) se mogu koristiti za upravljanje funkcijama teleteksta. Simboli koji su dati ispod se koriste prilikom pristupanja funkcijama teleteksta na vašem uređaju. Naravno, na vašem uređaju morate imati mogućnost pregleda Teleteksta.

Maja Milic
Text Box
UKLJUČIVANJE TEKSTA: Prebacuje vaš televizor u Teletekst način rada.


Maja Milic
Text Box
ZADRŽAVANJE/STOP: Zaustavlja menjanje strana.

Maja Milic
Typewritten Text

Maja Milic
Typewritten Text

Maja Milic
Text Box
PROŠIRIVANJE: Pokazuje gornju polovinu strane Teleteksta u većim slovima. Ponovnim pritiskom dobijamo donju polovinu stranice. Za povratak na regularan pregled Teleteksta, opet pritisnite dugme PROŠIRIVANJE ili pritisnite UKLJUČIVANJE TEKSTA, u zavisnoti od vašeg televizora.

Maja Milic
Text Box
ISKLJUČIVANJE TEKSTA: Vraća televizor na normalan način gledanja. Kod nekih TV, je potrebno nekoliko pritisnuti dugme tekst nekoliko puta.

Maja Milic
Text Box
Posle aktiviranja tastera TV i prelaska u TV režim rada, tasteri označeni sa bojama crvenom, zelenom, žutom i plavom, vam omogućavaju da pristupite funkcijama Fasteksta. Ukoliko vaš originalni daljinski upravljač ove tastere koristio za kretanje kroz menije, moguće je da će i URC-7781 Fastekst tasteri isto tako funkcionisati.

Maja Milic
Text Box
Programabilna dugmad (A, B, C, D) (Custom keys)
Programabilna dugmad su dodatna dugmad koja nam daju mogućnost da ih programirmo i prilagodimo URC-7781 uz pomoć funkcije učenja (programiranja) i dugmeta Magic (strane 11-25). Ovi tasteri se mogu koristiti za programiranje Makroa (Macro) (strana 18).



SET DAY
SUN MON TUE

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER
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Postavljanje baterija

Podešavanje jezika, datuma i vremena

Your URC-7781 requires 4 new “AAA/LR03” alkaline batteries.

1 Remove the battery cover from the back of your URC-7781.

2 Match the batteries to the + and - marks inside the battery case, then insert
the batteries.

3 Press the battery cover back in place.

Important notes:
- Do not use rechargeable batteries.
- Upon changing the batteries, your set-up codes and advanced programming

will be retained.

1. After inserting the batteries...
will appear on the screen. Press ENTER
to confirm.

2. Set the language to ENGLISH,
GERMAN (DEUTSCH) or FRENCH
(FRANÇAIS) using the ARROW keys.

Press ENTER to confirm the language
of your choice (e.g. ENGLISH).
The LED underneath the POWER Key
light up twice. From now on all progra
features will be displayed in the selec

3. “SET DAY” will appear on the screen.
Press ENTER to confirm.

4. Select the corresponding day using
the ARROW keys and confirm by
pressing ENTER. The LED underneath
the POWER key will light up twice.

5. “SET TIME” will appear on the screen.
Press “ENTER” to confirm.

6. Enter the corresponding time using
the number keys and confirm by
pressing “ENTER”. The LED underneath
the POWER key will light up twice.

“ADD DEVICE” will appear on the screen.

Please continue on page 6 to set up the URC-7781 to control your devices.

Note: After the remote has been completely setup, to change the Language, Day or
Time again you need to enter programming mode. To do so press and hold MAGIC
until “INITIAL SETUP” appears on the screen. Next press ENTER, and “DEVICE” will
appear on the screen. Next use the ARROW keys to scroll to “LANGUAGE” or
“DAY/TIME” depending on what you require to change.

LANGUAGE

SET DAY

SET TIME

SET TIME
00:00

ADD DEVICE

SET LANGUAGE
ENGLISH

ENTER
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Maja Milic
Text Box
Za vaš ALL FOR ONE su potrebne dve nove “AA/LR6” alkalne baterije.


Maja Milic
Text Box
1. Pritisnite poklopac baterija, podignite i sklonite ga
2. Baterije orijentišite tako da oznake na njima (+) i (-) budu na istom mestu kao i oznake na kućištu za baterije, a zatim umetnite baterije
3. Postavite poklopac baterija pritiskom na dole dopuštajući mu da klikne kada je dobro postavljen


Maja Milic
Text Box
Važne napomene:
- nemojte puniti baterije
- prilikom promene baterija, vaši podešeni kodovi i programiranja će biti sačuvani.


Maja Milic
Text Box
Posle postavljanja baterija.... pojaviće se na ekranu. Pritisnite ENTER za potvrđivanje.


Maja Milic
Text Box
Podesite jezik na Engleski (English), Nemački (Deutch) ili Francuaski (Francais) koristeći dugmed sa strelicama.


Maja Milic
Text Box
Pritisnite ENTER za potvrđivanje izabranog jezika (na pr. English). LED dioda ispod dugmeta POWER će dva puta zasvetleti. Od sada će sve funkcije biti prikazivane na odabranom jeziku.


Maja Milic
Typewritten Text

Maja Milic
Text Box
Na ekranu će se pojaviti „Podešavanje dana“ (Set day). Pritisnite Enter za potvrdu.

Maja Milic
Text Box
Odaberite odgovarajući dan pomoću strelica i potvrdite priskom na Enter. LED dioda ispod dugmeta POWER će dva puta zasvetleti.

Maja Milic
Text Box
Na ekranu će se pojaviti „Podešavanje vremena“ (Set Time). Pritisnite Enter za potvrdu. 

Maja Milic
Text Box
Unesite odgovarajuće vreme uz pomoć dugmadi za brojeve i povrdite pritiskom na Enter. LED dioda ispod dugmeta POWER će dva puta zasvetleti.

Maja Milic
Text Box
Na ekranu će se pojaviti „Dodajte uređaj“ (Add device).

Maja Milic
Text Box
Molimo vas pogledajte stranu 6 za podešavanje URC-7781 za upravljanje vašim uređajima.
Napomena: Posle završetka podešavanja daljinskog upravljača, za promenu Jezika, Datuma ili Vremena potrebno je opet ući u režim za programiranje. Za ovo je potrebno pritisnuti i držati dugme Magic sve dok se na ekranu ne pojavi „Početno podešavanje“ (Initial setup). Zatim pritisnite Enter, zatim će se na ekranu pojaviti Uređaj (Device). Zatim uz pomoć strelica listajte ekran sve dok ne dođete do Jezika (Language) ili Datum/Vreme (Day/Time) u zavisnosti šta želite da izmenite.




ADD DEVICE
PHO TV VCR

TV
T0556
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Podešavanje URC-7781

Kako da podesite URC-7781 da bi upravljao vašim uređajima

Example: To set up the URC-7781 for your Television:

Find the code for your device in the Code list (page 301 - 315). Codes are list-
ed by device type and brand name. The most popular code is listed first. Make
sure your device is switched on (not on standby).

If your brand is not listed at all, the URC-7781 gives you the possibility to scan
through all the codes contained in the memory for your specific device (in that case,
as explained in see step 4, use the ARROW Left / Right keys instead of the digits).

The display will read...
Press ENTER.

Select the device you wish to set up
using the ARROW left/right keys and
confirm pressing ENTER. Now you will
see CODE SET UP. Press ENTER again.

Simply use the number keys to enter
the first four-digit device code
corresponding to your brand listed
in the code list (pages 301 - 315).
underneath the POWER key will

Aim the URC-7781 at your device and press POWER.

—> IF your device switches OFF, switch your device back ON (e.g. press CH+ to
switch ON your TV) and try all the remote’s functions to ensure they are
working properly.

—> IF some functions do not work properly or if your device does not respond at
all, please try the next four-digit device code listed under your brand (pages
301 - 315).

SEARCH METHOD: Each time you press the ARROW Left of Right key, this will display
the previous or next code in the memory and send POWER of that
code.

- Do not use the digits to test if the code works as this will change the current code.
- If your device does not respond to the URC-7781 after you have tried all the codes

(page 301 - 315) listed for your brand………or…….if your brand is not listed at
all…….simply press the “ARROW right” key to scroll to the next code contained in
the memory (for your specific device).

As soon as all the remote’s functions are working properly
press ENTER to store this code.

Make sure to write down your code on page 8 for easy future reference.

—> When setting up the URC-7781 for the first time please follow steps 1 – 6.

—> If already in User Mode you need to follow steps a and b then 1 - 6.

a Press and hold down MAGIC for about
3 sec. and...
will appear on the screen.

b Press ENTER twice...
will appear on the screen.

ENTER

ADD DEVICE

ENTER

ENTER

ENTER

INITIAL
SETUP

ADD DEVICEENTER

1

2

3

4

5

6

x2
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Maja Milic
Text Box
- Kada prvi put podešavate URC-7781 molimo vas da uradite korake od 1 do 6
 
- Ukoliko ste već u režimu Korišćenja (User Mode) morate uraditi korake a  i b  a zatim 1  - 6.


Maja Milic
Text Box
Pritisnite i držite dugme Magic oko 3 sekunde a zatim....
će se pojaviti na ekranu.

Maja Milic
Text Box
Pritisnite Enter dva puta...
će se pojaviti na ekranu

Maja Milic
Text Box
Primer: Podešavanje URC-7781 za vaš Televizor:


Maja Milic
Text Box
Pronađite kod za vaš uređaj u Listi kodova (u originalnom uputstvu, strane 301-312 ).  Kodovi su navedeni prema tipu uređaja i nazivu marke. Najpopularnije marke su prve navedene. Tlelvizor treba da bude upaljen (ne samo standby). 
 
Ukoliko marka vašeg uređaja nije navedena, URC-7781 ima mogućnost pretraživanja kodova koje ima u memoriji za vaš uređaj (u ovom slučaju, kao što je objašnjeno u koraku 4, koristite Strelice Levo/Desno umesto brojeva). 


Maja Milic
Text Box
Na ekranu će se pojaviti ...
Pritisnite Enter.

Maja Milic
Text Box
Odaberite uređaj koji želite da podesite korišćenjem Strelica levo/desno a zaim potvrdite pritiskom na Enter. Sada ćete videti Podešavanje koda (Code setup). Pritisnite ponovo Enter .

Maja Milic
Text Box
Koristite dugmad sa brojevima za unos prvog koda uređaja, od četiri cifre, za marku uređaja koja je navedena u listi kodova (strane 301-312-originalno uputstvo) LED dioda ispod dugmeta Power će dva puta zasvetleti. 

Maja Milic
Text Box
Uperite URC-7781 prema vašem uređaju i pritisnite Power (uklj/isklj). 


Maja Milic
Text Box
- Ukoliko se vaš uređaj isključi, upalite ga opet (na. pr. pritisnite opet CH+da bi upalili TV) i probakte sve funkcje daljinskog upravljača, da bi proverili da li radi pravilno.
 
- Ukoliko neke funkcije ne rade pravilno ili vaš uređaj ne reaguje na njih, molimo vas probajte sa sledećim kodom od četiri cifre koji je naveden u listi kodova za marku vašeg uređaja (strane 301-312 - originalno uputstvo)


Maja Milic
Text Box
Metod pretraživanja: Svaki put kada pritisnete Strelicu Levo ili Desno, ovo će učitiati predhodni li sledeći kod u memoriji i poslati signal Power.

Maja Milic
Text Box
- Nemojte koristiti tastere sa brojevima da bi proverili da li kod funkcioniše jer to promeniti trenutni kod.
- Ukoliko vaš uređaj ne reaguje na komande URC-7781 pošto ste isprobali sve sve kodove koji su navedeni za vašu marku (strane ).....ili ako merka vašeg uređaja nije uopšte navedena jednostavno pritisnite Strelicu Desno da bi prešli na sledeći kod koji se nalazi u memoriji (za vaš uređaj). 


Maja Milic
Text Box
Čim sve funkcije daljinskog dobro rade, pritisnite Enter da bi snimili ovaj kod.

Maja Milic
Text Box
Zapišite kodove na strani 8 da bi u budućnosti znali kako glase.
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Podešavanje URC-7781

The URC-7781 will display a code as e.g. T0556.
T = Device Type Indicator
0556 = 4-digit-code

- Use the LIGHT key to return to the previous screen.
- Press and hold down the LIGHT key to return to user mode.

- Use the LIGHT (ESC) key to return to the previous screen.
- Press and hold down the LIGHT (ESC) key to exit programming mode and return

to the user mode.
- If your device’s original remote control does not have a POWER key, press PLAY

instead of POWER when setting up your device.
- Remember to select the corresponding device mode before operating your device.

For your convenience it is possible to rename the Device Label (max 4 characters)
see page 15.

Device
Label

TV

VCR

SAT

CBL

VAC

CD

PHO

MIS

HOM

AMP

RCV

CAS

LDP

DAT

DVD

Device
type

indicator

T

V

S

C

N

D

P

M

H

A

R

K

L

J

Y

Corresponding Devices

Television / LCD / Plasma / Projector / Rear Projector

Video Cassette Recorder / TV/VCR Combi / DVD/VCR

Combi / PVR

Satellite Receiver / Set-Top-Box / DVB-S / DVB-T /

Freeview (UK) / TNT (F) / Digitenne (NL) / SAT/HDD

Cable Converter / Set-Top-Box / DVB-C

Video Accessory like Media Centres / AV Accessories /

AV Selectors

CD Player / CD-R / MD

Phonograph

Audio / Miscellaneous Audio

Home Automation (e.g. IR controlled curtains /

IR controlled light switches etc.)

Audio / Amplifier / Active Speaker System

Audio / Audio Receiver/Tuner/Amplifier / (DVD)

Home Cinema

Cassette Player (Tape Deck)

Laser Disc Player / Video CD

Digital Audio Tape / DCC

DVD Player / DVD-R / DVD Home Cinema / DVD

Combi / DVD/HDD
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Maja Milic
Typewritten Text

Maja Milic
Text Box
- Koristite dugme Svetlo (Light) Povratak (Esc) za vraćanje na predhodni ekran.
- Pritisnite i držite dugme Svetlo (Light) Povratak (Esc) za izlazak iz režima programiranja i ponovno korišćenje upravljača
- Ukoliko vaš originalni daljinski nema dugme Power (uklj/isklj) pritisnite Play umesto dugmeta Power kada podešavate daljinski za vaše uređaje.
Ne zaboravite da odaberete odgovoarajući režim upravljanja uređajem pre nego što počnete da upravljate njime.
 
Zbog lakšeg korišćenja moguće je promeniti ime uređaja (maksimalno 4 karaktera)  - pogledati stranu 15.


Maja Milic
Text Box
Naziv uređaja


Maja Milic
Text Box
Odgovarajući uređaji

Maja Milic
Text Box
Indikator tipa uređaja


Maja Milic
Text Box
Televizor / LCD / Plazma / Projektor / Zadnji Projektor

Maja Milic
Text Box
Video Kaset Rekorder / TV/VCR Combi / DVD/VCR Combi


Maja Milic
Text Box
Satellite Receiver / Set-Top-Box / DVB-S / DVB-T / Freeview (UK) / TNT (F) / Digitenne (NL) / SAT/HDD


Maja Milic
Text Box
 Kablovski Konverter / Set-Top-Box / DVB-C


Maja Milic
Text Box
Video Oprema kao što su Media Centri / AV Oprema / AV Selectors


Maja Milic
Text Box
CD Plejer / CD-R / MD


Maja Milic
Text Box
Gramofon

Maja Milic
Text Box
Audio / Razni Audio Uređaji

Maja Milic
Text Box
Pametne kuće (na pr. daljinska kontrola zavesa / daljinska kontrola prekidača svetla itd.) 


Maja Milic
Text Box
Audio / Pojačala / Aktivni Sistemi Zvučnika


Maja Milic
Text Box
Audio / Audio Risiver/Radio/Pojačalo / (DVD) Kućni Bioskop

Maja Milic
Text Box
Kasetofon (Tape Deck) 

Maja Milic
Text Box
Laser Disc Player / Video CD


Maja Milic
Text Box
DVD Player / DVD-R / DVD Kućni Bioskop / DVD Combi / DVD/HDD


Maja Milic
Text Box
URC-7781 će prikazati kod kao na primer  T0556
T             =Indikator tipa uređaja
0556     =kod od četiri cifre


Maja Milic
Text Box
- koristite dugme Light da biste se vratili na predhoni ekran.
- pritisnite i držite dugme Light da biste se vratili na normalno korišćenje upravljača




ENTER TV
T0556

DEV TO REPLACE
PHO TV VCR

REPLACE WITH
PHO TV VCR

INITIAL
SETUP

ADD DEVICE

VIEW CODE

INITIAL
SETUP

ADD DEVICE

REPLACE DEVICE
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PREGLED TRENUTNO UNESENOG KODA

Kodovi-podsetnik

Zamena uređaja

Once you have Set-Up your URC-7781, you can view your SET-UP CODE for future
reference.
Example: To view the code saved for your TV:

1 Press and hold down MAGIC for about
3 sec. and...
will appear on the screen.

2 Press ENTER twice...
will appear on the screen.

3 Press the ARROW Left key twice...
will appear on the screen.

4 Press ENTER and the code for your current
device will be displayed. Press the ARROW
LEFT/RIGHT keys to view the codes of your
other devices. Please write down your codes
in the boxes below.

To prevent having a device programmed that you are not using anymore it is
possible to replace this e.g. if you just bought a new TV and DVD player/recorder to
replace your old TV and Video Recorder it is not necessary to have your old TV and Video
Recorder still programmed on your URC-7781.

1 Press and hold down MAGIC for about
3 sec. and...
will appear on the screen.

2 Press ENTER twice...
will appear on the screen.

3 Press ARROW Right...
will appear on the screen.

4 Press ENTER...
will appear on the screen.

Select the “Device you wish
replace” using the ARROW
left/right keys.

5 Press ENTER...
will appear on the screen.

Select the “Device you wish to
replace it with” using the ARROW
left/right keys and confirm pressing
ENTER. Now you will see “CODE SETUP”. Press ENTER.

From here enter the codes corresponding to “device type” and “brand “ of your device
as explained on page 6.

Device

1. _____________

2. _____________

3. _____________

4. _____________

5. _____________

6. _____________

Device

7. _____________

8. _____________

9. _____________

10. _____________

11. _____________

12. _____________

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

x2

x2

x2
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Maja Milic
Typewritten Text

Maja Milic
Text Box
Kada jednom podesite vaš URC-7781, kod koji ste podesili možete i pročitati ukoliko vam treba.
 
Primer: Pregled unesenog koda za vaš TV:

Maja Milic
Text Box
Pritisnite i držite dugme Magic oko 3 sekunde i...
će se pojaviti na ekranu.


Maja Milic
Text Box
Pritisnite Enter dva puta...
će se pojaviti na ekranu.

Maja Milic
Text Box
Pritisnite Strelicu Levo dva puta...
će se pojaviti na ekranu.

Maja Milic
Text Box
Pritisnite Enter i biće prikazan kod za trenutno odabran uređaj. Pritisnite Strelicu Levo/Desno da bi pregledali kodove ostalih uređaja. Molimo vas da zapišete kodove u polja koja su data ispod.

Maja Milic
Text Box
Uređaj

Maja Milic
Text Box
Tip     Kod


Maja Milic
Text Box
Uređaj

Maja Milic
Text Box
Tip   Kod

Maja Milic
Typewritten Text

Maja Milic
Text Box
Da se ne bi dogodilo da imate programiran uređaj koji više ne koristite, moguće ga je zameniti, na primer ako ste kupili novi TV i DVD plejer moguće je na daljinskom zameniti stari TV i Video Rekorder. Nije neophodno da imate programiran stari TV i Video  u vašem URC-7781. 


Maja Milic
Text Box
Pritisnite i držite Magic oko 3 sekunde i...
će se pojaviti na ekranu.

Maja Milic
Text Box
Pritisnite Enter dva puta...
će se pojaviti na ekranu.

Maja Milic
Text Box
Pritisnite Strelicu Desno...
će se pojaviti na ekranu.

Maja Milic
Text Box
Pritisnite Enter...
će se pojaviti na ekranu.

Maja Milic
Text Box
Odaberite „Uređaj koji želite da zamenite“ (Device you wish
Replace) pomoću strelica Levo/Desno.


Maja Milic
Text Box
Pritisnite Enter...
će se pojaviti na ekranu.


Maja Milic
Text Box
Odaberite „Sa kojim uređajem želite da zamenite“ (Device you wish to replace it with) pomoću strelica Levo/Desno i potvrdite izbor pritiskom na Enter. Sada ćete videti „Podešavanje koda „ (Code setup). Pritisnite Enter.

Maja Milic
Text Box
Odavde možete nastaviti sa unošenjem koda za „Tip uređaja“ (Device Type) i „Marku" (Brand) vašeg uređaja kao što je opisano na strani 6.
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CHANGE DEV CODE
DVD TV SAT

TV
T0556

INITIAL
SETUP

ADD DEVICE

CHANGE DEVICE
CODE

Promena koda uređaja

The following example explains how to replace the old device code with a new device
code without having to ADD a new device.

Example: You just bought a new TV for your living room. This TV may be using a
different code than your current TV in your living room. Just follow the next steps
to change the current programmed device code.

Note: When changing the device code, all settings of the currently setup device
(Key Magic, Learning) will be retained.

1 Press and hold down MAGIC for about
3 sec. and...
will appear on the screen.

2 Press ENTER twice...
will appear on the screen.

3 Press RIGHT ARROW key twice...
will appear on the screen.

4 Press ENTER...
will appear on the screen.

5 Select the mode for which you want
to change the setup code using
the ARROW left/right keys and confirm
pressing ENTER.

…
will appear on the screen.
Press ENTER to confirm.
Next go to page 6
and follow the instructions from
step 4 onwards.

ENTER

x2

ENTER

ENTER

CODE SETUP

x2
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Maja Milic
Text Box
Primer koji sledi objašnjava kako zameniti kod starog uređaja sa kodom novog uređaja, bez dodavanja novog uređaja.
 
Primer: vi ste upravo kupili novi TV za vašu dnevnu sobu. Ovaj TV možda ima drugačiji kod od onog koji je trenutno u vašoj dnevnoj sobi. Da bi promenili trenutno programirani kod uređaja samo sledite sledeće korake. 
 
Napomena: prilikom promene koda uređaja, sva podešavanja uređaja (Dugme Magic, „Učenje“) će biti očuvani. 


Maja Milic
Text Box
Pritisnite i držite dugme Magic oko 3 sekunde i...
će se pojaviti na ekranu.
 
 
Pritisnite dva puta Enter...
će se pojaviti na ekranu.


Maja Milic
Text Box
Pritisnite strelicu Desno dva puta...
će se pojaviti na ekranu
 
 
Pritisnite Enter...
će se pojaviti na ekranu.

Maja Milic
Text Box
Odaberite za koji režim rada želite da promenite podešavanje koda, uz pomoć Strelica Levo/Desno i potvrdite izbor pritiskom na Enter.
 
 
 ...
na ekranu će se pojaviti. Pritisnite Enter za potvrdu. Sada idite na stranu 6 i sledite uputstva od koraka 4 nadalje.




